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Magyar élet a Felvidéken.
hajdani magyar 

!vidék ma Csehor- .
^nak része. Lakó- 
azonban, tartozza- 

1 bármilyen fajhoz 
|y nemzethez, nem 
Jehországnak neve
id hanem Tótföld- 

Ezzel maguk a 
ák kívánják jelezni 
| hogy ők nem 
j’hek, de figyelmez- 
Jii is akarják állan- 
‘ina cseh kormányt 
A hogy az Ameri
kán Pitsburg váró
tan 1918. év végén 
!:ött tót cseh egyez
őben a csehek el
őadták a tótoknak a 
illakozás legfőbb 

tételéül megszabott 
íötését, azt, hogy a 
Ufóid autonómiát 
fon.
Ez a terület, Erdély 
Üett, mindig neve
ss támogatója volt 
magyar szabadság
hóknak. Lakosai: 
bk, szepesi néme- 

magyarok és ru- 
nek mindig együtt 
jrcoltak Bocskay, 
hlen és a Rákó
ik hadseregében. II. 
■óczi Ferenc emlé-

•> *

■■vA < '

X> ■ :
AA^

...

Ad

.. 'A.1 A

RwAlBAW'W
> -A nl * ,* Jk z

í Hí’r I' * 

.aaaaaaaa baaW AMSAsAívV-A i;A‘KA?

' ’~a; UV ■ A; 
'AWa a AáA iAAg

;wVA.:i 1 a A1 A

í

■ A

a£ / (
/ . í

/

<•

A.

A kassal ősi székesegyház.

két kegyelettel őrzik 
mindezek a népek s 
Kassán a gyönyörű 
Szent Mihály székes
egyházban állandó za
rándokhely a dicsősé
ges fejedelem s hű
séges fegyvertársainak 
síremléke ma is.

Rákóczin kívül is 
sok magyar történelmi 
emléket őriz a Felvi

dék. Pozsonyban, 
mely Magyarország
nak fővárosa is volt, 
meg van a magyar ki
rályi vár s benne az 
a terem, melyben a 
magyar 'országgyűlés 
szorongatott királyá
nak, Mária Teréziának 
életét és vérét felaján
lotta. Ott van Érsek
újvár, régi, híres ku
ruc vár és Komárom 
vára a Vág és a Kis- 
Duna egybefolyásánál, 
hajdan bevehetetlen 
erősség és Jókai Mór
nak, a magyar írás 
fejedelmének szülővá
rosa. Ott van Lőcse, 
Igló, Késmárk, Kör
möcbánya, Selmec
bánya s még sok ne
vezetes hely a tün
dén szépségű Tatra



X

Részlet Pozsony városából.

alján, mind nagy magyar törté
nelmi emlékek őrzői, egyforma 
kegyeletben tartva a Tótföld min
den rendű és nemzetiségű népétől.

A békekötés ezt a nagytörté- 
netü múltú, természeti szépségek
ben, műveltségben és gazdasági 
értékekben gazdag területet Cseh
országhoz csatolta s ezzel kisebbe 
ségi sorsra jutott az ott lakó egy 
milliónyi magyarság is. Kisebbségi 
élete sok tekintetben kedvezőbb 
a mienknél, mert rendes közigaz
gatás és igazságszolgáltatás alatt 
él, egyenlő elbánásban van része 

Komáromi magyar gazdák.

a hatóságok előtt, mindenütt hasz
nálhatja szóban és Írásban a ma
gyar nyelvet s beadott kérésére 
magyar nyelvű feleletet kap, min
denütt, ahol a lakosságnak legalább 
20 százaléka magyar. Ebben te
hát helyzete előnyösebb a mienk
nél. Kisebbségi iskolái azonban 
nincsenek oly mértékben sem, mint 
minekünk. Itt tehát a mi helyze
tünk kedvezőbb, legalább is ez 
időszerint. Kedvezőbb abban is, 
hogy mig minálunk, hála vezetőink 
messzirelátó bölcsességének, csu
pán egyetlen politikai párt képvi
seli az egész magyar kisebbséget, 
addig tótföldi testvéreink öt párt
ba vannak széttagolva. Maguk a 
pártok vezetői is belátták ennek 
a helyzetnek hátrányosságát és 
már közel van az idő, mikor min
den eddigi pártkeret szétbontásá
val ott is egységes kisebbségi 
párt fogja egybeforrasztani az 
egész magyarságot. Sőt ennél még 
nagyobb lépés is történik a kisebb
ségi jogok minél biztosabb érvé
nyesítése szempontjából.

A most folyó általános képvi
selői választási küzdelemben a ma
gyarság ugyanis nem marad egye
dül, hanem együtt halad Csehor
szág legnagyobb és legműveltebb 
kisebbségével: a németséggel. A 
németek, a Szepességen, Pozsony 
vidékén, Morvaországban és Cseh
országban egy hatalmas, egységes 
pártot alakítottak s ez a párt

*

A Magastátra.

együtt, halad a magyar kisebbség, 
gél. És meg van a reménység 
arra, hogy előbb utóbb Rákóc 
Ferenc leghívebb népe, a ruthéti 
is csatlakozni fog ehhez a kisebb
ségi társuláshoz, a Tótföld autó 
miájáért pedig együtt fog harcoln 
velük a benszülött tót nép is.

Magyar vezetőkben nincs hiány 
ott sem. Fáradhatatlan, lelkes 
munkása a magyar kisebbségnek 
dr. SzentiványiJózsef és dr. Kor- 
láth Endre ungvári ügyvéd, de 
rajtuk kívül minden területen me^ 
vannak az arra hivatott és önzet 
len odaadással működő munkásai.

Van egy kitűnő napilapjuk: a 
Prágai Magyar Hírlap, amely a 
cseh fővárosban védelmezi a ma-í 
gyár kisebbség egyetemes érdé-* 
keit, de azonkívül elterjedt és' 
erős lapjaik vannak Pozsonyban/ 
a Nép és Ungváron a Raszinszkói 
Magyar Hírlap. Költőik, íróik,> 
művészeik pedig osztatlan elisme-- 
résben részesülnek a Felvidéki 
egész lakossága előtt.

Így hát a Tótföldön, a hajdani 
magyar Felvidéken a régi erdélyi 
fejedelemség „magyar részein" 
most is eleven lüktetéssel él a' 
magyar élet. Dr. 0. i

Kolosvíri TakiríkftoUr és 
Sitetak Rtaéajttay. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unirel 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000 
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Az igazi Kalotaszeg.
'alotaszegről a háború előtt is 
szó esett. LJgy élt a köz- 

itban, mint az őseredeti ma- 
r hagyományok földje. Ma- 

Ltalták gyönyörű népviseletét, 
tggá hirdették százszorszép 
|íottasait, magyar dicsőségnek 
Kották építkezését, faragványait 
h háború után mindezekről
fés szó esett, ám Kalotaszeg 
i réven annál inkább tárgya 
az erdélyi magyarság érdeklő
ének. Bizonyos körök úgy tűn

jék föl, mint a Magyar Párt 
székének zajos, forrongó terű
it. Sok politikai gyűlésnek elége- 
lenkedő hangja kelt innen 
rnyra a sajtó egy részében, 
berek jutottak kiemelkedő sze
gez azon a címen, hogy Kalota- 
g népe áll hátuk megett.
I iárma, mely Kalotaszeg nevét 
szhangozta, majdnem egészen 
sendesedett az utóbbi időben, 
az oka ennek? A vezetők 

lódtak-e a népben, vagy a nép 
íódott vezetőiben ? Vagy mind 
ezetők, mind a nép arra a be- 
sra jutottak, hogy a lármás 
csoskodás csak árt a magyar
lak, mert a politikai ellenfélben 
a tudatot erősiti meg, hogy 
széthúzó, viszálykodó néppel 

szemben, amellyel könnyen le- 
nolhat ?

a kérdések vetődtek föl 
inkben, mikor e hó 8-án Kalo- 
eg főhelyére, Bánffyhunyadra 
Iliink a református egyházköz- 
harangszentelő ünnepélyére, 

a remény keltett útra, hogy a 
színén pontos megfigyeléseket 
lünk Kalotaszeg lelki állapo- 
I s azokból helyes következ
et vonhatunk le. 
eszámolónkban mindjárt a kö
ttetési bocsátjuk előre: Ka- 
szeg magyarsága szivvel-lélek- 

kel együttérez á magyarság ösz- 
szességével, vágya, gondja, célja 
ugyanaz, mint a többi magyar
ságé, maga tiltakozik leghango
sabban az ellen, hogy úgy szere
peltessék, mint széthúzó, viszály
kodó törekvések játékszerét. Ez 
a nép templomot épit, iskolát véd, 
nemes áldozattal és megilletődés- 
sel hallgat minden jó szóra, ami 
magyarok ajkáról hangzik feléje. 
A bánffyhunyadi ünnep gyönyörű 
bizonysága annak, hogy mi ma
gyarok mégis csak egyek vagyunk 
a sors nehézségeinek viselését) en s 
ha itt-ott el is hajiunk egymástól: 
józan érvekre vagy meleg, hivó 
szóra gyorsan egymásra találunk.

*
A bánffyhunyadi református magyarok 

egy rövid esztendő milliós áldozatának 
eredményeit ünnepelték meg. ősi tem- 
plomukat renoválták és remek haran
gokkal ékesítették föl, az agrárreform 
kísérleteitől megvédett telkükön szép 
papi lakást építettek.

Ünnepségükre felvonult a kalotaszegi 
magyarság képviselete, s Kolozsvárról 
is igen sokan.

A harangszentelő imát Csűrös József 
kalotai esperes mondotta meleg, föl
emelő éizéssel, szentelő beszédet tartott 
Vásárhelyi János kolozsi egyházmegyei 
esperes. Remek, bátorszellemü beszéd
ben méltatta az emberi lélek mai vívódá
sait a hit dolgaiban, hogy a reménység és 
szeretet hatalmának fölmutatásával irányt 
mutasson a vergődő lelkeknek. Költői 
imájának szárnyalása közben zendüitek 
meg az új harangok és könyeket csal
tak a szemekbe. Nagy érdeklődéssel 
hallgatta meg a közönség Bokor Márton 
helybeli lelkész felolvasását a bánffy
hunyadi eklésia és tepmlom múltjáról. 
A nagy szorgalommal összegyűjtött és 
kiváló érzékkel elrendezett adatokból 
az ősi magyar művelődésnek megható 
képe bontakozott ki a hallgatóság előtt.

A közebéd lefolyása messzire kima
gaslott a hasonló összejövetelek közül. 
Jelentőségét az a köszöntő beszéd adta 
meg, amelyet Ugrón István, az erdélyi 
református egyházkerület főgondnoka 
és az Országos Magyar Párt elnöke 
mondott. Szivbemarkoló vonásokkal 
rajzolta meg azt a küzdelmet, amit a 
magyarság vezetői foiytatnak intézmé
nyeink, művelődésünk és egyéb élet
érdekeink védelmébtn. E küzdelem 
eredményei nem mindig telelnek meg 
a befektetett munkának, gondnak és 
átdozatnak, de fokozatosan mégis csak 
előrehaladunk jogaink biztosításában. 
Ugrón István gyermekkori emlékei kap
csán Bánffyhunyad népének igaz ma
gyarságát, példaadó fajszeretetét és 
áldozatkészségét ünnepelte s kérte 
Kalotaszeg népét, hogy legyen bizalma 
a magyarság vezetői iránt. A beszéd 
kitörő lelkesedést és meghatottságot 
keltett, a falukról összesereglett nép 
őszinte szeretettel éltette Ugrón Istvánt. 
E vidék egyik bukott politikusa meg
próbálta a nagyszerű összhang meg
zavarását, de meggondolatlan szavait 
méltó fölháborodássaf utasította vissza 
a közönség. E magyar találkozó jelen
tőségét nagy hatással méltatták még Dr. 
Nagy János, Kovács Kálmán és más 
fölszólalók.

Az ünnepség délután prebiteri kon
ferenciával folytatódott, amelyen dr. 
Nagy Géza nagy tárgyismerettel és 
elmélyedéssel megszerkesztett előadása 
kapcsán az egyházi élet időszerű kér
déseit beszélték meg. Este műsoros 
estély volt, amelyen sok kedves elő
adás, szavalat és zenesáám hangzott 
el, Lapunk főszerkesztője novellát ol 
vásott fel.

*
Kalotaszegről azzal az érzéssel 

távoztunk, hogy az erdélyi ma
gyarságnak ez a gyönyörű szigete 
munkás, áldozatkész, józan, okos 
lélekkel állja meg helyét a nehéz 
idők forgatagában.

Erdély legnagyobb férfi- és söi szíhat gyári tehata.
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemű 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukat.

m : Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (volt Deák Ferenc-u 4.)
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A községi választások. Múlt szá
munkban közöltük a Magyar Párt 
elnöki tanácsának a községi választás 
kérdésében hozott határozatát. A hatá
rozatot lapzárta után kaptuk. Ezért nem 
volt módunk megjegyzést fűzni hozzá. 
Valójában nem is kell sok magyarázat 
a határozathoz. Eléggé magyarázza az 
önmagát. Mégis annyit kell Írnunk róla, 
hogy a Magyar Párt bölcsessége a 
leghelyesebb utat találta meg ennek a 
nagyfontosságu kérdésnek az elintézé
sére. Nem zárta el a lehetőségét bár
mely román országos párttal való együtt
működésnek s igy a tárgyalások felvé
telére az elnökségnek lehetőséget adott. 
Egyúttal azonban a magyarság kellő 
előkészítését és a többi kisebbségi 
pártokkal s közöttük az ipari munkás^ 
sággal való együttműködés módozatai
nak megállapítására máris megadta a 
kellő alapot. így a magyarság teljes 
felkészültséggel fog résztvenni a köz
ségi választásokban, még akkor is, ha 
egyetlen román párttal sem sikerülne 
megegyezésre jutni. A kisebbségek 
közül a szászokkal, a zsidósággal s a 
munkássággal a tárgyalások már folya
matban vannak s kedvező mederben 
haladnak.

Román külpolitikai nehézségek. 
Dúca külügyminiszter a szenátusban 
hosszabb beszédet mondott, melyben 
főként külpolitikai helyzetünkkel foglal
kozott. Nagyon kiemelte, hogy Romá
nia célja a béke fenntartása. Mégis az 
ország általános külpolitikai helyzetét 
még nem látja egészen tisztának, kü
lönösen, mert Oroszország szándékai 
még mindig nem elég világosak s az 
orosz politika nagy tevékenységet fejt ki.

A locarnói egyezmény ebből a szem
pontból nem javította Románia helyze
tét, mert Romániá helyzete az egyez
mény után is fenyegetve marad Orosz
ország és a legyőzött államok részéről.

A kisebbségi kérdésről is nyilatko
zott a külügyminiszter, kijelent ette, hogy 
a kisebbségekre vonatkozó egyezmé
nyeket a kormány tiszteletben fogja 
tartani, de egyúttal figyelmeztette a ki
sebbséget, hogy nemcsak jogaik, ha
nem kötelességeik is vannak. Mi szí
vesen elismerjük, hogy a külügymi

niszter nemcsak szóval, hanem csele
kedettel is törekszik a kisebbségi ér
dekek kielégítésére. Azt azonban vele 
szemben is meg kell mondanunk, hogy 
minden kötelességünket mindig pon
tosan teljesítjük. Ebben a tekintetben 
semmi vád nem érhet.

A német kormány bajai. A locar
nói megállapodások miatt súlyos hely
zetbe került a német kormány. A nem
zeti pártok hevesen ellenzik a megál
lapodást s igy a parlamentben a meg
állapodás nem fog többséget kapni. 
Luther kancellár a német néppárttal s 
a katholikus Centrumpárttal folytat tár
gyalásokat egy koalíciós kormány szer
vezésére, a Centrumpárt azonban a 
szociáldemokrata párttal önállóan tár
gyal s a kormány átvételére készülődik. 
A szociáldemokrata párt pedig uj vá
lasztások szükségességét hangoztatja, 
mert csak ily módon lehet szerinte a 
nép valódi akaratát kifejező parlamenti 
határozatot hozni ebben a kérdésben.

Ha a locarnói egyezmény országgyű
lési jóváhagyása nem történnék meg, 
a hírek szerint Hindenburg le fog mon
dani.

A francia kormányválság. Caillaux 
lemondása után még mindig nem kel
lően tisztázott a Painlevé kormány hely
zete. Ezidöszerinti többsége az ország
gyűlésen csupán 31 szavazat s kétsé
ges, hogy ezt megtudja e tartani, mert 
a szociálisták nem fogják támogatni a 
kormány pénzügyi terveit. A kormány 
ellenben szilárdul el van határozva 
arra, hogy nem hagyja el helyét addig, 
mig Franciaországot pénzügyileg nem 
hozza rendbe, s a locarnói szerződést 
nem ratifikálja s nem teremt rendet 
Szíriában és Marokkóban.

A Marokkói helyzet ezidőszerint vál
tozatlan. Franciaország is, Spanyolor
szág is abbahagyták a hadműveleteket 
a folyton tartó esőzés miatt. A csapa
tokat visszavonták a frontról s eköz
ben Abd el Krim megverte a Spanyo
lokat, kik 4500 embert vesztettek, Ma
rokkóban tehát még nagyon későre 
lesz teljes rend.

Szíriában sem kedvezőbb a helyzet, 
mert a francia csapatok a drúzoktól el
foglalt Damaszkuszt ágyutűz alá vették 
s nemcsak oknélküli rombolásokat s 
helyrehozhatatlan károkat okoztak eb
ben a gyönyörű keleti városban, ha
nem számtalan emberéletei is kioltottak 
a bombázással. Így csak francia veszett 
el mintegy 3000. Ez természetesen 
Franciaországban is nagy felháborodást 
keltett s a kormány ezért Sarraill tábor
nokot vissza is hívta. A sziriaiak és’

arabok elkeseredése még nagyobb 
annyira, hogy panaszt adtak be a 
szövetséghez szent városuk oknélkyjN 
elpusztítása miatt s szent háborúra R J 
szülnek az európaiak ellen. Máris Oaj 
gyobb veszteségeket okoztak a me»'4 
szálló francia seregeknek. y 4

így a francia kormány helyzete oJ 
hon is s gyarmataiban is nagyon nehéz!

A kisebbségi kérdés. A népszdL- 
vetségi ligák uniója most tartott ülésé'-- 
ben elhatározta, hogy uj tervezetet doj 
gőz ki és nyújt be a Népszövetségbe; 
a kisebbségi panaszok tárgyalási rend 
jére nézve. Az uj eljárásnak az lesj 
az alapelve, hogy közvetlenül a kisebb- 
ségektől is el kell fogadni a szabályok-*^1 
nak megfelelő panaszt (tehát nem keljél 
hogy valamelyik tagállam a képviselete;^ 
vállalja). Ezenkívül biztosítani kivánjáj0^ 
a panaszló kisebbségnek részvételi joptid 
gát a panasz tárgyalásában. i?yh

Mindkét változás olyan, hogy igazsá^ 
gosságát s igy szükségességét bizonyí)ito 
tani sem kell. plye

Merénylet Mussolini ellen. Mus^1' 
solini ellen merényletet készítettek elffegs 
melyet azonban az olasz rendőrsé»nnyi 
elhárított. Lakásával szemben egy öprre 
működő puskát állítottak fel, amepk? 
pontosan be volt irányítva, úgy, hog<£r?r 
meghatározott időben, amikor Mussoíezéf 
lini otthon szokott tartózkodni, megölt'-®mi 
volna. A merénylőt letartóztatták, Zandtérii 
dini volt szociálista képviselő szétnézné 
lyében. É

Mussolini különben a római fascistíkezs 
ünnepélyeken többször felszólalt, s ki Mü 
jelentette, hogy bár Olaszországna-^át, 
békés szándékai vannak, ellene van A Br 
lefegyverzésnek, mert máskép az olass ha: 
világpolitikai helyzetet fenntartón -eres 
nem lehet. W

Forradalom Persiában. Persiába Ug 
már évtizedek óta erős vetélkedés fob^ü 
az orosz és az angol párt között. Eulián 
a vetélkedés csak fokozódott azótínyag 
hogy Oroszország szovjet köztárssdom 
sággá alakult. A legutóbbi hetekbe Ily 
úgy látszott, hogy az oroszok mara'.nltár 
tak felül, mert elkergették az addr^ak és 
perzsa saht s helyébe Riza khánt fingét 
tették, mégpedig a szovjet kormáöneg. 
pártfogásával. Alig foglalta el azonbaJtő 
az új sah a trónt, máris azonnal telítenek 
sen megváltoztatta politikáját, Anghnipl 
felé fordult s meg is egyezett vehegye 
úgy, hogy az angol kormány volt atsper< 
első, mely az uj saht elismerte. "nát.

Ugyanekkor Kínából is kiszorult työnj 
szovjet, mert az új kinai kormány h! elykt 
tározottan szembe fordult vele s g( 
nőkéit kiutasította. Ezt szintén az angkeszé 
külügyi politika sikerének tekintik, daydi 

Kisantant konferencia. Decetnl’1 enő 
elején Belgrádban a kisantant állami oiozs 
külügyminiszterei összegyűlnek. Ü atósí 
gyűlni fog ák a locarnói mcgállapodá-Cékán 
kát, Magyarország helyzetét s a b.ilk >!~.éltat 
döntőbíróságok szerződése kérdése
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iélküí^ ide’ müsor végleges megállapítása előtt üdvös lesz megismerni a Skagyar 
ra J JVép legújabb kiadványát, amely

""Műkedvelők szinmütára
2 'mén 10 darab magán- és páros jelenetet és egyfelvonásost tartalmaz. A gaz- 
iehéz dag kötet ára 25 lej a kiadóhivatal utján.

íilésé 
t ( 
éghé

'■ les

HfluBlSdési mozűalmah. 
rend Vargyas hármas ünnepe.

' l£i e-»<

isebb A vargvasi unitáriusok harangszen- 
ályok 'ésre régi szép templomukat kivül és 
i keljeiül kimeszeltették és uj ablakokkal 
selete’/iiák el. Midőn ezzel rendben voltak, 
zánjModor Ferenc az egyházközség lelkes 
élj jjondnoka azt az eszmét vetette fel az 

J byházközségi közgyűlésen, hogy ünne- 
?azs^ csak akkor lesz teljes, ha a meg- 
zonypüott templomban a régi orgona 

■Jelyett uj orgona szólal meg. Erre az 
MusMiíványra már a kételkedés hangja is 

:k elő'egsrálait: hátha az eddigi áldozatok 
|őrsé»nnyira kimerítették a hiveket, hogy 
y Qp'rre a célra áldozni nem lesznek képe- 
amel^? A gyűlés megbízásából Bodor 
hogiersnc gondnok és Kiss Károly ének- 

[USS0Wr-tanitó vették kezükbe az ügyet, 
2göU'-e munkájuk meddő marad, ha a prezs- 

Zanikérium lelkes tagjai segítségükre nem 
jenjének. Így az uj orgona beszerzésé

jek eszméje csakhamar az egész gyü- 
[scistíkszetévé lett és valóra is vált.
iS ki Mikor már mindenki meghozta áido- 
ágna^tát, uj öröm érte az egyházközséget. 
fan A Brassóban szolgáló unitárius leányok 
oiass haza gondoltak, s nehéz munkával 

artaneresett pénzüket összeadva szép bár- 
jony szószéktakarót adományoztak.

.iába Ugyanerre az alkalomra egy kegyes 
; folyílkü nő, id. Székely Lajosné Soós 
tt. Euliánna a szószéktakaróval azonos 
azóttnyagból egy szép papiszék takarót 
társádományozott.
>kbc Ily szép áldozatok után a vargyasi 
laraínltárius egyházközség — uj orgonájá
énak és harangjának felszentelési ünnep* 
nt üégét 1925 évi október 18 án tartotta 
inárhag. Megható és felemelő ünnep volt. 
inbaJlő Lajos kolozsvári énekvezér és 
telj'unetanár orgonajátéka vezette be a 

uigl tmplomi'ünnepség műsorát. A helybeli 
vel'sgyeskar énekszáma után, Pál Ferenc 

)|t alperes mondott áhitatos felszentelő 
nát. Ütő Lajos kolozsvári zenetanár 

ült gyönyörű énekszólóját, Ütő Lajos szé- 
y li; elykeresztúri lelkész bibliai képekben 

iJ;L’ s gondolatokban gazdag felszentelő 
ang!: eszéde követte. Beszéd után előadták 

Aay din trióját ÜtőMária (orgona)Ürmösi 
mb1 enö (hegedű) és Ütő Lajos (cello) 
afflí oiozsvári szereplőink. Az egyházi fő- 
Ti atóság áldását dr. Kiss Elek teol. 

dá-Cikán olvasta fel és lelkes beszédben 
dkd'éltatta ünneplésünket. A templom, 
lésé 

orgona és harang történetét Kisgyörgy 
Sándor helybeli esperes lelkész ismer
tette s a hívek áldozatkészségét Kádár 
Lajos s. lelkész olvasta fel. Az ünne
pélyen alkalmi verset szavalt el Szé
kely Ferenc ifj. A helybeli dalárda 
minden egyes száma lélekemelő volt, 
köztük „Az estharangok“ és a „Ma
gyar zsoltár", ez utóbbi énekszóval, 
orgona és tárogató kísérettel. Betaní
tásuk és a szép siker Kiss Károiy ének
vezér tanító lankadást nem ismerő mun
kásságáról tett bizonyságot. Az ünne
pélyt urvacsoraosztás zárta be. Úrva
csorái megragadó ágendát és imákat 
Balázs András székelyderzsi lelkész 
mondott. Istentisztelet után közebéden 
220 an vettek részt. Este műkedvelői 
előadással egybekötött bál volt, melyen 
színre került Farkas Imrének: „Az 
iglói diákok" cimü színmüve, mely 
nagyon szépen sikerült.

Brailai magyarok hangversenye. 
Nagy örömünkre szolgál, ha a regátba 
szakadt magyar véreinkről jó híreket hal
lunk. Számukra elszigeteltségükben a 
kultúra az az eszköz, amivel fenn tarthat
ják magukat s jól esik látnunk, hogy ők 
ennek az ápolásáról nem feledkeznek 
meg. A brailai magyarok a református 
templomban nov. 1 én rendeztek gaz
dag műsora, nagysikerű hangversenyt. 
Szerepeltek: Sándor József kamarai 
képviselő, Tőkés Ernő esperes, Torró 
Miklós lelkész, dr. Kiss Dezső ügyvéd, 
Simon Jenő zenetanár, Nagy Endre, 
Csirek Lajos, Szamosán Anna, Ádám 
István kántor, Szalay Gyula számadó 
gondnok és a brailai magyar dalkör 
12 tagja.

Dalos-ünnep Fogarason. A fogarasi 
Magyar Dalegylet f. é. október 17 én 
szüreti mulatságot rendezett, amelyen a 
Ddárda vegyes kara Borsay S.: Népdal
egyvelegét; Magyar népdalokat; Palo- 
tási Abt.; A csolnakos és a Válás fáj
dalma c. énekdarabokat; a férfikar 
Arany János: Csendes dalát adta elő 
nagy sikerrel. Rákosi Ferenc karnagy 
vezetése mellett. Az estély műsorát a 
dalárda tagjai magánszámokkal: Sza
valat-, ének- tánc duett, tréfás jelenetek
kel bővitették és gazdagították. Károlyi 
Rózsi, Biankodelli Mária k. a., Szabó 
Péter, Fülöp Endre, Elekes Lajos, ifj. 
Valovits Pál gyönyörködtették magán
számláikkal Fogaras város magyar kö
zönségét. A műsort egy szőlő fürtök- 

bői alkotott nagy harangnak amerikai 
elárverezése fejezte be, mely után regge
lig tartó tánc következett.

Maros-Jára ünnepe. Megható ün
nepben volt része a marosjárai refor
mátus egyházközségnek'f. é.old. 11-én a 
mikor felszentelték a 298 kilogrammos 
uj harangját. Nemes munkát végzett 
az ifjú lelkész, Böjthe Andor, aki meg
értésre bírta híveit és pótolta azt a hiányt, 
melyet a háború okozott. A gazdag 
és szegény egy aránt rakta össze fil
léreit, hogy ezzel jelét adja hitéletének. 
Harangszentelési imát: Nagy Endre, 
erdőcsinádi lelkész mondott mély ér
zéssel. Magas szárnyalásu felavató be
szédet s megszentelő záróimát: Zol- 
táni Pál sáromberki lelkész tartott, ki 
magasztos érzéssel ecsetelte a mai ne
héz időkben is megnyilvánulni tudó 
fajszeretet szükségességét. Templomo
zás után az iskola helyiségében műso
ros estély volt, melynek kimagasló 
pontja Dr. Gr. Teleki Domokos ehm. 
főgondnok, nagybirtokos felolvasása 
volt. Jól esett látnunk, hogy ez a főur 
a nép közé vegyülve, vele ünnepel, lel
kesít, buzdít, összetartásra és együttes 
munkára serkent, hogy éljünk és élhes
sünk, mert élni akarunk. Kedvesen és 
közvetlen melegséggel szavalt Gr. Te
leki Margit. Kvartettet énekeltek: Técsy 
Sándor, Jánosy György, Bitay Sándor 
és Técsy János ref. tanítók. Dialogot 
adtak elő: Ölvedi Endre, Györffi Do
mokos, továbbá Nagy Simon és Nagy 
Domokos helybeli ifjak, akik mindany- 
nyian sikeresen oldották meg a vállalt 
feladatot.

Tüdőbetegek 
is kitűnő eredménnyel használják 

a Dr. Bíró-féle

(törv. védve)

Egy üveg ár& 50 lei. 
Kapható: Dr. Bíró gyógyszer
tárában Cluj PiaJja Uriirii 6. sz. 
továbbá minden nagyobb vi

déki gyógyszertárban.
Aki pontos címét közli, az ingyen* 
megkapja: „Hogyan óvakodjunk 
a tüdőbajtól* cimü könyvecskét.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk
ban olvasott hirdetésre!
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Változatos íbniibIésé a jOii!
— Gyergyéi tapasztalatok alapján. —

A lengyel pénzügyminiszter a közel
múltban egy, — a gazdaközönséget ér
deklő nagyfontosságú kijelentést tett, — 
amely szóról-szóra a következőképen 
hangzik:

„Önök azt kérdik tőlem, hogy miké
pen volt lehetséges a lengyel iparnak 
a pénzválságot olyan gyorsan legyőzni ? 
Feleletem egyszerű és következetes. 
Iparunkat a mezőgazdaságunk kedvező 
helyzete mentette meg! Az utóbbi idő
ben nálunk a gabonaárak 80 percenttel 
emelkedtek; éppen ezért van a gazdák
nak pénze. Az ipar csak ott mehet 
rosszul, ahol a gazda szegény.*

Ennél találóbban nem lehetne jelle
mezni a romániai közgazdasági helyzetet 
sem 1 Nagy a pénzhiány, az ipar nem 
tud megküzdeni a pénzválsággal, — mert 
a mezőgazdasági helyzetünk veszedel
mesen leromlott 1 Vagyis, ha megfordít
juk a tételt, így fest: mezőgazdaságunk 
leromlott, tehát az ipar nem tud meg
küzdeni a válsággal, így hát az egész 
országban nagy a pénzhiány.

Meg kell tehát állapítanunk, hogy a 
mezőgazdaságon alapszik egész köz
gazdasági életünk jóléte. — Lengyelor
szágban elég pénzük van a gazdáknak 
az ipari élet megmentésére, ám Romá
niának szegény a gazdaközönsége ahoz, 
hogy a pénzválságon segíteni tudjon.

A múlt hónapban Gyergyószentmik- 
lóson tartott Magyar Párti gyűlésen 
nagyon talpraesetten jegyzte meg egyik 
csiki gazda:

— Csoda, ha fenn fogunk maradni 
a világon.

Már pedig fenn fogunk maradni, mert 
fenn kell maradnunk, — akármennyi 
nehézségen, megpróbáltatáson is men
jünk keresztül, akármilyen eszközzel 
igyekeznek is minket meggyengíteni, sőt 
tönkre tenni, — mi megmaradunk annak 
ami egy évezreden át voltunk: erős, 
magyar földmlvelő népnek 1 Magunkra 
vagyunk hagyatva; ez igazi

A napokban Gj ergyóvidékén járva, 
szomorúan tapasztaltam, hogy a gyergyói 
gazdák mennyire nélkülöznek egy kis 
állami támogatást 1 Arról volt ugyanis 
szó, hogy Tekerőpatak, Kilyénfalva, Új
falu, Csomafalva és Alfalu határain még 
a régi kettős, illetve hármas nyomásos 
gazdasági rendszer dívik, — mig Gyergyó- 
vidék másik négy községe, Gyergyószent- 
miklós, Szárhegy, Ditró és Remete már 
szabadabban gazdálkodik. A nyomásos 
rendszerrel gazdálkodó községek át akar
nak térni a szabadgazdálkodásra, zárt 
határral, — azonban még egyáltalán nem 
ismerik az ilyen zárt határ igazi előnyeit, 

tehát csak jóindulatú tapogatódzás, kísér
letezésről van náluk szó.

Mindjárt észre lehetett venni, hogy 
példamutatás, tanácsadás, serkentés kel
lene a gazdáknak, — de honnan ? Csík
szeredában van ugyan földmives iskola,
— de a csiki és gyergyói gazdálkodási 
viszonyok nem azonosak és messze is 
esnek egymástól. —• Gyergyóban nincs 
egy minta gazdaság sem, amely példa
mutatással segítségére lenne a haladni 
szándékozó gyergyói gazdáknak. Pedig 
amint a fenti lengyel példából látjuk, — 
nagyon fontos a gazdák helyzete, — ha 
csak egy vidékről van is szó.

így határoztam el magam, hogy ne
hány gyakorlati tanáccsal jövök e lap 
hasábjain segítségére mindazoknak, kiket 
ez a kérdés érdekel.— Ha valaki akár
milyen kicsiny hasznos tanácsot merit 
belőle, — ne rejtse véka alá, mondja 
el szomszédjának, barátjának, vásáros 
társának, mert, — ismétlem, — egy
másra vagyunk utalva!

A két vagy három nyomásos gazdál
kodással korántsem lehet annyi hasznot 
elérni, mint a szabad gazdálkodással 
vagy vetés forgós gazdálkodással. — A 
nyomásos határrendszer mellett a ter
mésátlagok okvetlen kissebbek lesznek,
— már csak azért is, mert nem lehet 
változatos termést űzni a határon levő 
földeken. — A változatos termelés által 
többféle növényt termelhetünk földün
kön s tekintetbe véve, hogy a külön
böző tápanyagokat vonnak ki a talajból,
— ezáltal nem szegényitjük ugy meg 
a talajt, — mintha folyton, ha nem is 
egymásutáni évben, de mégis ugyanazt 
termelnénk benne.|

A vetési, ápolási, letakarftási munkák, 
a trágya igény, a gazdaság növényszük
séglete szintén amellett szólnak, hogy 
változatos termelést honosítsunk meg. 
A változatos termelést 2 módon állít
hatjuk be, és pedig,

1., vetésforgós gazdálkodással, vagy
2., szabad gazdálkodással.
A vetés forgós gazdálkodás alatt azt 

értjük, amikor a szántóföldünket apróbb 
táblákra osztjuk, előre megállapítunk 
egy termelési sorrendet, vagy ahogy 
nevezni szokták „vetésforgót* és évről- 
évre eszerint termeljük növényeinket. 
Például van 8 hold szántóm és szük
ségem van kalászosra, takarmányra és 
kapásra, — beosztom 4 két holdas táb
lára és így állítom be a vetésforgót:

1. Takarmány (trágyázva) (bükköny, 
csalamádé, stb.)

2. Őszi kalászos
3. Kapás (burgonya, répa, esetleg 

tengeri.)
4. Tavaszi kalászos
Esetleg a kapásnál is trágyázhatok;

— továbbá, ha diszlik, ugy beállíthatok 
egy forgón kívüli lucernát is. Szokás a 
herét is 2 évre bevenni. Persze ezek 
attól függenek, hogy milyen növény

féleségek diszknek a vidéken, __  mert
például cukorrépát vagy repcét hiába 
veszek be, — sőt az őszi búza setn 
mindig sikerül Gyergyóban 1 — Persze 
a fenti vetésforgó másik évben már 
eggyel előbbre megy, tehát az 1 helyé, 
be jön a 4, a 2 helyébe az 1 és igy 
tovább.

A szabad gazdálkodásnál nincsen 
vetés forgó, hanem a gazda saját belá- 
tása szerint az egyes táblákba évről, 
évre azt termeli, amit a legalkalmasabb- 
nak tart. Ez a gazdálkodás azonban 
nagy szakértelmet kíván, — habár két
ségtelen, hogy a gazda így értékesítheti 
tudását, képességeit leginkább.

Feltétlenül próbálják meg bátor neki- 
kezdéssel a gyergyói gazdák a változa
tos termelést. — Ügyeljünk azonban 
arra, hogy a talajerőt fenntartsák, nehogy 
kizsarolják a földet. — A vetésforgós 
gazdálkodás helyes beállításával a föld 
tápláló erejének emelkedése, vagy állan
dósága, így tehát egy minimális jövede. 
lem mindig biztosítva van. — Ha nincs 
elegendő istállótrágya kéznél, nem kell 
idegenkedni a műtrágyák használatától, 
avagy a zöld trágyázástól sem. — A 
gazdakörök, a pap, a tanító bármikor ad 
ezekre útbaigazítást.

Dr. Vass András i 
i

fl lEDBiBS CUfeOFFÉpafBj BlÍBVBSB ÉS j 
taftarmányDzása-

Jobb gazdaságainkban 140 q cukor
répa terem kát. holdanként s a leveles i, 
cukorrépafej mennyisége V2—s/4 annyi, 
vagyis 70—100 q per kát. hold. Ezt 
a nagymennyiségű leveles cukorrépa- j, 
fejet részint frissiben etetik fel, részint ’ 
besavanyítják. A friss anyagnál közel j 
kétszer akkora takarmányértéket tulaj- , 
donithatunk a répafejnek, mint a levél- 
nek, mert előbbiben 20, utóbbiban csak 
11*5 százalék a szárazanyag. Ezt a < 
takarmányt különben jellemzi a nagy 
víztartalom, mely egyetemben a 0’5— j 
0'6 százaléknyi sóskasavtartalommal, 
hashajtó hatást kölcsönöz neki, de a • 
kérődző állatok kevésbbé érzékenyek I 
hashajtó hatása iráni, mint az egygyomru j 
állatok, mert előbbieknél nagyobbrészt is 
megsemmisítik a bendőben tartózkodó I 
baktériumok a sóskasavat. Azért a j 
szarvasmarha hihetetlen mennyiségű le- >: 
veles cukorrépafejet képes némi szalma- ! 
mellett veszély nélkül, illetőleg csak i 
kisebb-nagyobb hasmenés árán fo- J: 
gyasztani. :

Németország cukorrépavidékein pl. í 
150 kg. napi adagot is etetnek egyes i 
gazdák a nagytestű fejőstehenekkel s ■ 
100 kg.-ot a hizómarhával s ugyanott .< 
nagyon jó tejtakarmánynak mondják, 
ami azonban valószínűen annak a táp
lálóanyagpazarlásnak az eredménye, 
melyet az említett nagy adagokkal kö
vetnek el. Ebből tehát az következik,
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Zavarok a bolgár határon. A 
cbrudzsába a bolgár határról komi
esik törtek be és két falut kifosztot- 

1t, Tatarescu miniszter vezetésével 
irtott értekezlet elhatározta a dobrud- 
,ai határ megerösitését. Azt megálla- 
iották, hogy a bolgár kormánynak s 
bolgár hadseregnek semmi köze 
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Újabb kísérlet a magyar iskolák 
jegmentésére. Dúca külügyminiszter, 
Ét annak idején megírtuk, az egy- 
ízak iskolai panaszának beadása vé- 
élt Genfbe kiküldött egyházi kép
seknek azt mondotta kihallgatásuk 
kaiméval, hogy Bukarest közelebb 
m Géninél. Ez azt jelentette, hogy ö 
Isziégesen közvetít az egyházak s 
■ghelescu miniszter között. Múlt szá
nkban azt is megírtuk, hogy külügy
miniszterünk Genfben tett ígéretét 
iakugyan beváltotta s kieszközölte, 
ogy a közoktatásügyi miniszter újból 

legye fel a tárgyalást a kisebbségi 
j’yházak megbizoitaival az iskőlakér- 

, és egész anyagára nézve. Az egy- 
IS lizak részéről dr. Gyárfás Elemér, dr.

i lés Oyula és dr. Boros György vettek 
észt a bukaresti tárgyalásokon. Értesü- 

|sttnkszerintAnghelescu miniszter most 
jakkal több megértést tanúsít, mint 

r- jjidig s ezért megtörténhetik, hogy a 
>s ^szövetséghez beadott panaszunk 
n, Igytalanná válik. Mint többször meg- 
zt Juk, nekünk ez volna a legfőbb kiván- 
a- jígunk. Elsősorban azért, mert igy 

tmzeti műveltségűnk fennmaradása 
iís biztosítékot nyerne. De azért is, 
;ert ezáltal magától a kormánytól 
állna ki itteni létünk biztosítására 
’y nagyjelentőségű lépés. Ebből 
ídig mindkét részen csak haszon 
ármazhatnék.
j Unitárius hívek figyelmébe. Vári 
jbert unitárius lelkész és vallástanár 
’ádságos könyvet irt, mely Tordán 
Jent meg, Füssy József kiadónál. Ára 
jtve 50, vászonkötésben 65, díszkő
iben 135 lei. Megrendelhető Tordá-

I. Tartalmaz: I. Ünnepi imádságokat, 
Hétköznapi imádságokat. Hl. Alkalmi 

'óságokat és egy függeléket. Terje
dne 224 oldal. ízlésesen kiállított 

k nos kis imakönyv. Lelkészek is ha- 
•- .nnal olvashatják, de elsősorban ma

ihasználatra készült. Különösen azok- 
1< ■< tesz igen jó szolgálatot, akik el- 
s irtán élnek s egy igen jő keresztény 
s líra van szükségük. Az iró unitá
lt s, de az imádságokat bárki élvezet- 

és lelki áhítattal olvashatja, aki sze- 
'• a szép magyar nyelvet s a küzködő 

jyar szívnek megnemesedését maga 
'• ti akarja élni. Igazi, mélységes lelki 
’> ezetet nyer, aki e müvet odaadással

olvassa. Minden jó embernek, aki az 
Isten országáért küzd s a testvériségben 
értéket lát, teljes jóakarattal ajánljuk 
ezen imádságos könyvet. (Dr. K. Eltk.) 

Nagy idők emlékezete. Jövő 
évben ünnepli meg a magyarság 
a mohácsi vész gyászos emléke
zetét. Ez az ünnep a történelem 
nagy tanulságaira kell, hogy te
relje minden jó magyar figyelmét. 
Ajánljuk elolvasás végett Bene
dek Elek: Magyarok történetét, 
amely a Magyar Nép könyvsoro
zatában jelent meg. Ára utánvéttel 
25 lei.

öt magyar falu Keletszibériában. 
Egy magyar hadifogoly, aki tízéves 
raboskodás után most tért vissza az 
Amur folyó vidékéről, rendkívül érde
kes adatokat mond el a távol Keleten 
maradt magyarok életéről. — Európai 
Oroszországnak, Turkesztánnak, de fő
ként Szibériának csaknem minden vá
rosában még ma is sok magyar hadi
fogoly iparos van. De künn a falvak
ban is számos föidmives magyar ma
radt, az Amur mentén pedig volt ma
gyar és osztrák hadifogoly katonákból 
önálló községek keletkeztek, amelyek 
évtizedek, sőt évszázadok múltán is 
meg fogják őrizni magyar jellegüket 
Még 1921-ben, főleg a nikolski tábor
ból megalakult Kisszállás és Magyar
falu, 1922-ben őrtelep és Mihálylaka, 
1923 bán pedig az Amurkanyarulat leg
északibb pontján Vendéges, egy tisz
tán halászkodás és vadászatból élő és 
hajósokból álló kis szinmagyar község, 
melynek férfilakói csaknem valameny- 
nyien volt tisztek. Magyarfalunak ala
kulásakor 305 magyar és 40 osztrák, 
Őrtelepeknek 126 magyar, 12 orosz és 
15 osztrák, Kisszállásnak 280 magyar, 
Mihályiakénak 200 orosz és 150 ma
gyar, Vendégesnek pedig 66 magyar 
és 2 osztrák férfilakósa volt. Magyar
falu és Mihálylaka összes köz- és ma
gánépületei még 1921-ben, Kisszállás 
és őrtelep magánépületei pedig 1922- 
ben készültek el. Magyarfaluban és 
Kisszálláson római katholikus templom, 
őrtelepen, Magyarfaluban ref. templom, 
Vendégesen ugyancsak ref. templom
ban és zsidó imaházban hirdetik Isten 
dicsőségét. Magyarfalu, mely központi 
fekvésű, több városi intézménnyel bír. 
Az iparosok száma eléri a 60-at, de 
nagyrészük a nyári idényben mezei 
munkát is üz. Valamennyi községnek 
van egy, Kisszállásnak pedig két ma
gyarnyelvű és Mihályiakénak ezenfelül 
egy orosznyelvü, Magyarfalunak egy 
németnyelvű iskolája. Az iskola a köz
ségi gondoskodás legfőbb tárgya és 
nyilvános ellenőrzés alatt áll. Kimond
hatatlan lelki gyötrelem a mélyen érző 
emberek nagyrészénél, hogy ha

zai levél, újság, vagy hir egyáltalán 
nem juthat hozzájuk. Távol Keleti Ma
gyar Újság címen a nikolszki kor
mány pénzén egy magyarnyelvű lap 
jelenik meg. Hetenként egyszer nyom
tatásban Nikolszkban, kétszer pedig li
tografálva Magyarfaluban. Érdekes, hogy 
ez a lap, mely határozottan magyar
nemzetellenes célokat szolgál, akarata 
ellenére nagy szolgálatokat tett és tesz 
még ma is a magyar nemzeti érde
keknek. Elsősorban a magyarokban 
ébrentartja a magyar Írás, a magyar 
betű szeretetét, másodsorban a járás 
területén élő, csaknem kivétel nélkül 
német nemzetiségű orvosok nagyrésze 
is ebből tanult meg magyarul. 911 volt 
magyar hadifogoly él a telepen, ma 
2000 lélekhez közel jár azoknak a 
száma, kik magyarnak tartják magukat. 
Csaknem minden osztrák és sok orosz 
férfi, a hadifoglyok feleségei s a gyer
mekek mind magyarul beszélnek. A 
már működő iskolák és „Távol Keleti 
Magyar Újság* munkájának eredmé
nyeképpen tiz év múlva kétségtelenül 
megkétszereződik ebbe a nagy távol
ságba szakadt magyar testvéreink száma.

Magyarok rokonai. Utóbbi Időben 
nagyon megélénkült az érintkezés a 
magyarok és fajrokonaik közt. A Ma
gyar Tudományos Akadémia százéves 
ünnepére a finnek és az észtek minisz
tereiket küldötték el a testvéri együtt
érzés tolmácsolására. A magyarok, fin
nek és észtek újabb rokoni találko
zóra készülnek. A jövő évben Buda
pesten nagy ünnepségek fognak le
folyni a testvérnemzetek részvételével. 
Az ünnepségeken kölcsönösen bemu
tatják előhaladásuk eredményeit.

Magyarországra posta útján is 
lehet pénzt küldeni. A közlekedés
ügyi miniszter rendelete szerint a pos
tahivatalok kötelesek a Magyarországra 
szóló pénzesutalványokat elfogadni. A 
legnagyobb átutalható összeg tízezer 
lei. Az átutalási dij 12 lei és ehez já
rul minden 100 lei után 50 báni. Ezen 
kívül minden lei után 3 báni árfolyam 
különbözeti dij fizetendő.

Háborúk áldozatai. Camille Fiam- 
marion, a nemrégiben elhunyt világ
hírű francia csillagász kiszámította, hogy 
a fáraók kora óta napjainkig eltelt 3000 
év alatt ezerkétszázmillió ember pusz
tult el háborúkban és forradalmakban. 
Ezeknek a vére összesen 18 millió 
köbmétert tesz ki. Ha ennek az 1200 
millió halottnak a csontvázát egymásra 
állítanák, az igy előálló „oszlop* kö
zel kétmillió kilóméter volna, vagyis 
ötször akkora, mint a Földnek a Hold
tól való távolsága.

Húsz éves vakság után újra lá
tott. Az olaszországi Torontóban egy 
37 éves szerelőmunkás húsz évi vak
ság után újra visszanyerte látóképessé
gét. A sikerült műtét után a beteg nagy 
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örömmel így kiállóit fel: Istenem, újra 
látok 1 Négy órával a műtét után a 
szerencsétlen ember meghalt Az or
vosok állítása szerint az öröm izgal
mai ölték meg.

Örült a repülőgépen. Hátborzon
gató eset történt egy repülőgépen, amely 
cseh szolgálatban Kassa és Pozsony 
között közlekedik. A repülőgép 2000 
méter magasan járt, amikor a rajta ülő 
utas nekiesett a pilótának és ütlegelni, 
fojtogatni kezdte. A pilóta rémülten 
látta, hogy az utas megőrült. Szeren
csére nem vesztette el lélekjelenlétét, 
egyik kezével a repülőgép kormányát 
vezette, a másikkal az őtültet fogta le. 
Lassanként sikerült a magasból leszál- 
lania. Az őrültet Rimaszombatban átadta 
a rendőröknek, akik az őrültek házába 
száliitották.

A pálinka áldozata. A pá
linka mérgétől fütött virtuskodásnak 
újra áldozata van. Brassóban egy ven
déglő előtt Szabó Lajos kocsislegény, 
Nagy Domokos, Nagy András és Ge- 
cző János 20 éves kőmíves összevesz
tek és összeverekedtek Szabó dühében 
az egyik Nagyot le akarta szúrni bics
kájával, de a kés Gecző mellébe ha
tolt. Mire a szerencsétlen legényt a 
kórház mütőtermébe vitték, meghalt. 
A rendőrség a tettest elfogta és átadta 
az ügyészségnek.

Egérveszedelem a Barcaságon. A 
barcasági szász gazdák nagy aggoda
lommal néznek a jövő gazdasági év 
elébe. Megállapítást nyert, hogy a ve
téseket minden eddiginél nagyobb 
egérveszedelem fenyegeti. A szászok a 
maguk nagy szervezettségével bizo
nyosan leküzdik a veszedelmet. Vájjon 
a magyar gazdák készülnek-e a véde
kezésre?

Szomorú viszontlátás. Janku Tógyer 
zilahi gazdának levelet irt a régen távol
levő fia, hogy hazaérkezik. Janku elibe 
ment a cigányii állomásra, mikor a vonat 
befutott, igyekezett felkapaszkodni rá, de 
közben megcsúszott s a még mozgás
ban levő vonat kerekei karját, lábát 
levágták. Azonnal beszálították a zilahi 
kórházba, de már nem lehetett rajta 
segíteni s még az éj folyamán meghalt 
anélkül, hogy várva-várt fiával kezet 
foghatott volna.

Lopják a lovakat. A Szilágyság 
gazdaközönségét hetek óta egy vesze
delmes tolvajtársaság tartja állandó rette
gésben. A jómadarak kizárólag csak 
lovakat lopnak. A megye külömböző 
vidékeiről érkeznek hírek meg megis
métlődő lólopásokról. Újabban Vajda 
Sándor nádasdi birtokosnak lopták el 
két lovát az istállóból. majd változatos

ság kedvéért a közeli Szilágycsshbe is 
átrándultak, ahol Bállá Sándor gazdának 
lopták el szintén két lovát. A csend
őrség teljesen tehetetlen a lókötökkel 
szemben.

Véres harc két falu népe között. 
A regátban, Crajova közelében levő 
Segarcea és Comosteni községek la
kossága között évek óta ellenséges
kedés folyik a legelő birtoka miatt. Az 
ellenségeskedés most véres harcban 
robbant ki. A két falu lakossága ka
pával, kaszával vonult egymás ellen és 
férjeik oldalán felvonultak az asszo
nyok is, akik forró vízzel telt fazekak
kal vetlek részt az ütközetben. A vé
res harcnak, amelyet a csendőrség eré
lyes közbelépése szüntetett be, öt ha
lottja és számos súlyos sebesültje van, 
köztük több nő is.

Egy csendőr borzalmas kegyet
lensége. Fölháboritó esemény tartja 
izgalomban Udvarhelymegye közönsé
gét. Ilea Simon oklándi csendőrörmes- 
tér egy alaptalan gyanú következtében 
rettenetes kínzásokat követett el Balogh 
István homoródújfalusi gazdálkodón és 
feleségén. Egy az utón elveszett pok
róc megtalálásával és elrejtésével vá
dolta be nevezetteket Barabás Áron 
karácsonyfalvi gazda Ilea őrmesternél. 
Az őrmester vadállatias kegyetlen
séggel folytatta le a vallatást. Először 
az asszonyt vette elé s miután ez nem 
vallott magára, a hajánál fogva felakasz
totta a gerendára. Majd ököllel, pus
katussal, bikacsökkel ütni-verni kezdte 
mindenütt, ahol csak érte. Az ütlege
lések következtében rettenetesen jajve- 
székelt a szegény asszony, de fájdalma 
nem hatotta meg az őrmestert, aki ké
pes volt igy hajánál felakasztva két 
órán át folytonos kínzással gyötörni a 
szerencsétlen teremtést. Az asszony 
után a férjre került a sor. Ezt is vá
logatott kínzások közt faggatta az őr
mester, majd három óránkint felváltva 
hol ezt, hol azt sanyargatta a legel
képzelhetetlenebb módon. Amikor igy 
sem ért célt, nadrágszijat kötött az 
asszony lábára s fejjel lefelé felakasz
totta a mestergerendára. Ekkor elővette 
a kardot s ezzel a szegény asszony 
lábatalpát verte össze olyan kegyetle
nül, hogy amikor leakasztotta, nem tu
dott többé talpára állani. A vadállatias 
őrmestert azonban ez sem elégítette ki. 
Gúzsba kötötte tehát Balognét, a szoba 
közepére fektette s melléje egy széket 
tett, mely kőiül fütyörészve járt körben. 
Közben felugrott a székre, onnan pe
dig az asszony hasára, majd a mellére 
térdelt, aminek következtében az asz- 
szonyt vér borilotta el. így felváltva 

péntgk délutántól vasárnap estig ki- 
nozta az őrmester a házaspárt, amely 
étlen-szomjan a íegrettenetesebb kinő- 
kát szenvedte el és pedig annyira, hogy 
ma mindkettő ágyban fekvő beteg. A 
férj homoródujfalusi házában nyomja 
az ágyat; teste annyira össze van törve, 
hogy nem tudják beszállítani a szé
kelyudvarhelyi kórházba, mert nem 
bírta el a szekérrázást. Az asszonyt, 
mikor vasárnap este a férjével együtt 
szabadon engedte az őrmester, saját 
feljelentője vitte el egy oklándi asszony
hoz, mert a saját lábán nem tudott el
menni. Oklándról kedden délután szák 
litották be szekéren a székelyudvarhelyi 
kórházba s mikor le vélték a szekérről, 
fekhelye csupa vértócsa volt. A sze
gény asszony, hogy megszabaduljon a 
további szenvedéstől, sírva hazudott, 
magára vállalta a pokróc ellopását. 
Erre az őrmester két erős pofot adott 
neki, amitől hányát vágódott s aztán 
az urával együtt szabadon engedte, de 
lelkűkre kötötte, hogy szólni ne mer
jenek a történtekről bárkinek is, mert 
ha igen, akkor tudják meg, hogy 
„eddig még csak játszottunk, de aztán 
még csak ezután jön a nagyobbik 
tánc." Reméljük, hogy erre a táncra 
már nem kerül sor. Követeljük az em
beriesség nevében, hogy Ilea Simon 
csendőrőrmestert állásából azonnal el
mozdítsák. (Ellenzék tudósítása).

Kántor-tanítónő kerestetik a sztánai j 
ref. iskolához. Fizetése: föld, termény j 
és pénzben mintegy 20—20 ezer lei. j 
Az állás azonnal elfoglalandó volna. í 

Iskolaszék. | 
Izmainkat valódi DIANA SÓS-1 

BORSZESZ-azel való lemosás által 
tesszük ruganyossá és acélossá. j 

Köhögés, rekedtség, hurut ellen leg
jobb a valódi Réihy féle pemetefűm-1 
korka. Mindenütt kapható Mosse-hirdetés. 

.Babós-és Társait
Beglua Maria I fi* i

Mindennemű vasárucikkek lég- • 
előnyösebb beszerzési forrása, j 
Fütő és főzőkemencék nagy 
választékban, Dusán felsze- , 
relt konyhnberendezési osztály !

raházban Ctaj-Kolozsvár
52. I3KÓW.3 alsü, ArccHikaS h te&ofasóbbtan jjusrcsbo? h®.
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hogy a szakirodalomnak az a tanácsa, 
hogy legfeljebb 60 kg. leveles cukor
répafejet számítsunk 1000 kg. élősúlyra 
snaponta, csak akkor érdemei a marhá
nál figyelmet, ha kevés anyaggal ren 
delkezve, igy is teljesen fel tudjuk etetni, 
nig ellenben ha túlsók az anyagunk, 
akkor etessük azt inkább pazaron, de 
ne szántsuk alá.

A frissiben fel nem etethető leveles 
cukkorrépafejet besavanyitás által kon
zerváljuk, ami többfélekép történhet. 

I Legegyszerűbb az, ha kint a répaföl
dön mintegy 200—500 q. nyersanyagot 
összehordva, 3 m. magas födélszerü 
rakásra igazitjuk el s kellőképen le
tiporva, 60 cm. vastagon beföldeljük. 
Javított módja a besavanyitásnak az, 
ha veremben besavanyítjuk a leveles 
cukorrépafejet, mely esetben különö
sen a veremfalak mentén kell azt jól 
letiporni. E takarmány mindenesetre 
csekélyebb mennyiségben etetendő, 
mint a friss, de marhánál nem kell a 
nagyobb adagtól sem félnünk s így 

j szabálynak mondhatjuk azt, hogy bő- 
Ivebb etetésnél a marha ízlésétől s a 
hasmenés mérvétől tegyük az adagot 
függővé. A szakirodalom 20 kg.-oi 
ajánl 1000 kg. élősúlyra naponta.

Az igavonó állatok rekvirálása 
miatt megkéstek a szatmármegyei 
vetesekket. Szatmármegyei tudósítónk 

; jelenti, hogy a Szatmármegye területén 
i lefolyt hadgyakorlatok alatt a hadsereg 
sok lovat és szarvasmarhát rekvirált,’ 
aminek következtében a vetésekkel a 
gazdák megkéstek. A vetés most rossz 
munkába megy, mert a talaj nagyon 
meglágyult. A vármegyében a kukorica 
törést befejezték, a sok esőzés miatt 
nem érett jól be. A kerti vélemények 
rothadnak. A szőlő nagyon gyenge 
termést hozott.

Házi mézestésztát sütő tanfolyam 
Kolozsváron. Az Erdélyrészi /Méhész 
Egyesület november hó 9-től 15-ig Ko
lozsváron Özv. Kremnitzkyné szül Frö- 
lich Ilona úrnő vezetése alatt egy hat 
napra terjedő mézes tésztát sütő tanfo
lyamot rendez, amelyre jelentkezéseket 
a tanfolyam megnyitásáig elfogad az 
Erdélyrészi Méhész Egyesület titkári hi
vatala naponta 9—2 óráig (Kolozsvár, 
Attila-utca 10. sz.) A beiratási dij 100 
lei. A készített sütemények a résztvevők 
tulajdonába mennek át. Előadások és 
sütések naponta d. u. 5—6-ig tartatnak.

Egy könyv sikere. Az Erdélyi Gaz
dasági Egylet hírei közt olvassuk : Nagy 
általánosságban azt mondhatni, hogy a 
könyvkiadás nem a legjobb vállalkozások 
közé tartozik, különösképen pedig a 
szakkönyvek kiadása. Annál meglepőbb 
és örvendctesebb .az a siker, amelyet a 
,Magyar Nép" könyvtára (Gyallay Do
mokos szerkesztésében, a „Minerva" ki
adásában, elért 11-ik könyvével, amelyet a 

Méhtenyésztés vezérfonala címen Török 
Bálint és Valló Árpád írtak. Ugylátszik 
az Erdélyi Méhész Egyesületnek sikerült 
annyira felkelteni a méhteuyésztés iránt 
az érdeklődést, hogy a „Magyar Nép“ 
könyvtárának ma a Méhészet vezérfonala 
a legkeresettebb könyve. A mü felöleli 
a méhésztenyésztés elméleti és gyakorlati 
részét, a szöveget közel 100 ábra teszi 
változatossá és érdekessé s mind a kezdő, 
mind a haladó méhészek haszonnal for
gathatják.

Gabonapiac.
Az erdélyi gabonapiacokon búzában 

a kereslet kissé felélénkült, mert he
lyenként a készletek kifogytak, azonban 
szakemberek véleménye szeriét ez még 
nem jelent állandó javulást. A bura 
ára Erdélyben 840—850, Regátban 840 
lei rnétermázánkint. Rozs Erdélyben 
620—630, zab 540—550, takarmány
árpa a Bánátban 530, Erdélyben 540, 
560 lei méterrnázsánként. Sörárpa után 
az érdeklődés egyre nagyobb s az árá
ban nagy különbségek vannak. Erdély
ben 650—700, barcasági 700—750, 
moldovai 780—800 lei métermázsán- 
ként. Ó kukoricában élénk kínálat mel
lett elég jó a kereslet is. Ár Erdély
ben 570 — 580, Regátban 520 lei. Er
délyben az uj kukorica ára 400—420 
lei. Burgonya 120—140 lei. Kender
mag 600—650, lenmag 950 — 1000, 
korpa 380 — 400 lei métermázsánként.

Állatárak.
Az erdélyi állatvásárokon mostaná

ban élénk a kereslet és. csekély a fel
hajtás. Nmely vásárra a rendes állo
mánynak csak 10 százalékát hajtották 
fel. Emellett az áru gyenge minőségű 
és az árak túlhajtottak, A gazdák a 
marhát nem szívesen adják el.

A szatnosujvári vásárrá mindössze 
2500 darabot hajtottak fel. A jószágok 
gyengék voltak. Kereslet és kínálat 
egyaránt gyenge. Rossz exportökörért 
30, vágómarháért 19—20, disznó 42, 
44 leit kértek élősúlyban kilogrammon
ként. Bivalyt alig kerestek.

A kolozsvári vásárra is igen gyenge 
volt a felhajtás, az árak egyeztek a sza- 
mosujaári vár ári árakkal.

Románia legrégibb és legnagyobb 
HARANG Ö NTÖöéjE. 

Alapitiatott s B-'ó) -bán.
Ajánlja saját találni:anyú szabadalmazott 

HAHANO J A 1T 
a hangok előre: való ineRhatározasával, 
Vas harangnz«jelvényeket és vas harang- 
állványokat. Htnies niiyc;t. seaeiművek.

A IlitElSZÖBBth22EtElí ÉS 0 taliöFÉlíQSSag.
A hitelszövetkezetek nem csupán 

rideg pénzintézetek, hanem első sor
ban nevelő hatású intézetek, amelyek
nek törődniük kell tagjaik gazdasági 
életével és első sorban kötelességük 
tagjaikat takarékosságra és tőkegyűj
tésre is nevelni.

Az a körülmény, hogy a szövetkezet 
a községben van és a legcsekélyebb 
összeget is beveszi letétbe, módot ad 
arra, hogy a tagok egészen észrevétlen 
akár 5—10 leienként bizonyos tőkét 
összegyüjtsenek és ha már egy bizo
nyos lökét összegyűjtöttek, azt saját 
gazdaságukban bármilyen beruházásra 
vagy állatvásárra fordíthassák.

A szövetkezetnek ezt a nevelést már 
a gyermekeknél meg kell kezdeni, mert 
a legjobb talaj minden szép gondolat 
befogadására a gyermeki lélek, ha ahhoz 
szeretettel közeledünk. Ezért hangzik 
el sok oldalról az a kívánság, hogy 
már a gyermekkel meg kell ismertetni 
a szövetkezeti eszmét és abban rejlő 
kölcsönös segítés gondolatát már a 
gyermeki iélekbe be kell ültetni.

Nem tudom elgondolni, mi akadálya 
van annak, hogy a község lelkésze és 
tanítója arra oktassa a gyermekeket és 
a fiatalságot, hogy munkájukkal szerzett 
kis összegeiket vigyék be a szövetke
zetbe, ott gyűjtsék össze, kamatoztas
sák és csak ha már bizonyos összeg 
összegyűlt, fordítsák valami okos do
logra.

Milyen szép lenne, ha a fiatalságba 
ezt a takarékos-ági szellemet ültetnénk 
be a korcsmázás helyett.

Minő szép lenne, ha falusi fiatalsá
gunk ilyenformán összegyüjtene időn
ként pár ezer leit és ha ezt összegyűj
tötte akkor — mondjuk —- venne ma
gának egy borjut. Mennyire nevelné ez 
öntudatát 1 S fiatalon rávezetné őt a 
takarékos életre. Csak az első lépés 
nehéz, mert ha ilymódon látná taka
rékosságának gyümölcsét, önkéntelenül 
egész életét ilyen takarékos szellemben 
folytatná.

A szövetkezeti eszme nevelő hatá
sának felismerése vezetett arra, hogy 
ujaoban már az iskolákban is kezdik 
bevezetni a szövetkezeteket tanszerek 
és egyéb szükségletek beszerzésére.

És hogy ez a gondolat mennyire 
nemes célt szolgál, annak legfényesebb 
bizonyítéka az a tény, hogy amint egy 
előző cikkünkben rámutattunk, a német 
szövetkezeteknél a betevők legnegyobb 
százaléka: gyermekek, falusi fiatalság 
és a szolgáló személyzet.

Nagy örömünkre szolgálnának, ha 
ezen szavunkat azok, akik a nép veze
tésére hivatottak, megértenék és rz arra 
illetékesekkel megértetnék.
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Szeretnék, ha jövőben azzal a sta
tisztikával is foglalkozhatnánk, hogy 
szövetkezeteink betevői között minő 
arányban vesznek részt a fiatalok és 
szeretnék, ha szövetkezeteink között e 
tekintetben is nemes verseny fejlődnék ki. 

Dr. F. J.

Uj életfelfogás.
Angliában, Németországban már év

tizedek ó>a tartó folyamat, nálunk csak 
a háború, helyesebben, csak az 1919 iki 
katasztrófa után kezdenek arra gon
dolni, hogy iíjaink ipari pályákra menje
nek. Pedig az ipari pályán való mun
kálkodás aránylag a legbiztosabb jövőt 
jelenti. A szegényebb sorsú, kisebb 
képzettségű egyének részére a kézmü- 
iparosság minden, körülmények között 
kedvezőbb megélhetést, tisztességesebb 
jövőt nyújt, mintha kishivatalnok, napi- 
dijas vagy más efféle lett volna. A 
nagyobb isko'ázotlságu, esetleg egye
temet vagy más főiskolát végzett ifjak 
elhelyezkedése mégennél is kedvezőbb, 
gyárak, nagy ipari vállalatok a legszí
vesebben alkalmazzák vezető állásokra. 
Megfelelő anyagi eszközök segítségé 
vei pedig ők maguk alapíthatnak jó- 
hirnevü, komoly ipari vállalatokat, 
üzemeket, gyárakat. Mindkét esetben 
ők az állam és a társadalom alappil
lérei, akikre a kulturális élet is minden
kor biztosan számíthat.

Mert nemcsak ezek az általános gazda
sági szempontok szólnak az ipari pálya 
jobb létbiztositása mellett. Ha az ipa
rosok, vállalkozók, kereskedők társa
dalmi elhelyezkedését, megbecsülését 
nézzük, még azt látjuk, hogy napjaink
ban ők vannak a legkényelmesebb 
életkörülmények között, ők a társadalmi 
élet vezetői, őket választják be minden
felé, ők tudnak a legtöbbet áldozni, az 
ő helyzetük a legbiztosabb.

Mindezek egyúttal azt is bizonyítják, 
hogy iparosnak lenni nemcsak nem 
alsórendü élethivatás, de a faj, jövő 
életének is legfőbb alapja. Az a régi 
feltevés, hogy iparosnak csak a rossz, 
vagy a szegény gyermek való, már 
rég túlélte magát s ma már minden 
szülő tudja és belátja, hogy a szellemi 
munkások nyomorúságos élete helyett 
jobb és okosabb dolog, ha tisztességes 
iparosokat neveinek gyerekeikből.

És ez az irányzat kezd mindinkább 
megértésre találni. A már évek óta 
szellemi pályákon működők körében 
is s napról napra mind nagyobb azok
nak a volt tisztviselőknek a száma, akik 
ott hagyva régi hivatali állásukat, ipari 
pályára mennek. Mivel pedig intelli
genciájuk, munkaszorgalmuk, akaratuk, 

megbízhatóságuk természetszerűen na
gyobb egy fiatal gyerek emberénél, egy
két év alatt a legkitűnőbb szakértőkké 
válhatnak pályájukon.

Neveljünk intelligens kereskedőket, 
iparosokat gyerekeinkből! Fogadjuk 
meg Nagy Károly püspök szavait, aki 
évek óta hirdeti az ipari pályára való 
tudatos ráneveléstl Ha megfogadjuk, 
akkor sem a saját magunk, sem csalá
dunk, sem fajunk jövőjét nem kell 
féltenünk. S. Nagy László.

Vasipar. A vaskereskedelemben az 
üzletmenetei teljesen ellanyhult, sőt még 
egyes szezoncikkekben, mint ekerészek 
és épületvasalások is nagyon gyenge. 
Még legélénkebb a kereslet kályha
állványokban és füstcsövekben. Az árak 
változatlanok. Vasalapár nagykereske
dőknél felár nélkül 11'25 lei kilogrm.- 
ként. Kaszákban és ásókban tavaszra 
nagy hiány várható, mert a gyárak csak 
annyit gyártanak, amennyit a vevők 
már most megrendelnek. Füstcső egye
nes 30, könyökcső 34 lei kilogrm.-ként.

Bőripar. A belföldi készbőrpiacon 
az üzletmenetei ismét ellanyhult, mert 
a nyers bőrárak is estek. Az áresést 
azzal indokolják, hogy két nagyobb 
bőrgyár redukálta a nyersbőr bevásár
lásokat. — Kereslet csak könnyebb 
bocskoroknak való talpakban van. Az 
igazi forgalom csak ezután kezdődik. 
Arak: Vache crupon 200—225, színes 
borjubox 80—90, fekete sevro 120.

Fapiac. A belföldi keményfa piacon 
a kereslet kissé megélénkült fűrész
áruban. Dongafa iránt is nagyobbfoku 
a kereslet és természetesen igen nagy 
3 kereslet a tűzifák iránt Árak: tölgy- 
tüzifa Csúcsán 4500, bükktüzifa 5500, 
hántolt cserfa 6000—6500 lei tiz tonnás 
vagononként. Príma őlfa 1400 lei.

Valuta jegyzések. .
Kolozsvár, 1925. november 2.-án

1 dollár = 209'50— L.
1 font sterling = 1020' —1026 „
1 svájci frank — 40'50— „
1 francia franc = 8'85—8'89 „
1 arany márka = 49' — „
1 líra = 8 35—8'45 „
1 cseh korona = 6 23 — 6.26 „
1 dinár = 3'65-3'75 „
1 osztrákshilling= 29'55— „

335—339 magyar koaona = 1'— „

Üzem nagyobbitás miatt eladó 
1 drb. kitűnő, Vohanka gyártmányú, 2 
ütemű nyersolaj (petróleum) motor. 
Üzemben bármikor megtekinthető, Ke
resek megvételre 6—10 ióerő közötti 
állóhengerü benzin motort, esetleg 
6 -10 lóerős nyersolaj motort. Mind
kettőre ajánlatot kér: Zágoni Lajos 
asztalos, Cárfa —Csiltkarcfalóa. Csik- 
megye.

Jóteffek.
Rablóit kincsekből,
Hiken vér s könny ragyog — 
A dús, szent ce'Ira 
Egy milliót adott.
S Isten fölirta,
Lezártán mérlegéi: 
Értéke: semmiség.
Koldus zsebében
Nem volt, csak egy falat, 
Od’adta azt is
Annak, ki koldusabb.
5 Isten könyvében
Ott állt fehér lapon.- 
Értéke: egy vagyon.

Fticlrődi Sándor.

Hasznos tanulság egy amerikai 
vizsgálatitól-

Mikor az Északamerikai Egyesült Ál
lamok is beleavatkoztak a világhábo
rúba, egy közel két millió embert szám
láló hadsereget állítottak fel.

Ezt a hadsereget nemcsak kiképezték 
és fölszerelték, hanem testi és szellemi 
vizsgálatnak is alávetették, amit külön
féle tudósok végeztek a leglelkiisme
retesebb módon. A vizsgálat az élel
messég megállapítására is kiterjedt. Ezt 
igy csinállák: megállapították, hogy mi
lyen értelmes egy 10, 11, 12 és igy 
tovább 19 éves gyermek és ifjú és 
azután az igy nyert ismeretanyagból 
kikérdezték sorra a katonákat. Termé
szetesen voltak ezek között, akik tudták 
azt, amit egy átlagos értelmességü 19 
éves tudott, de voltak akik csak any- 
nyit tudtak, amennyit egy 14 vagy ép
pen egy 1Ó éves gyermek tudott. Vol
tak olyanok is, akik egyáltalában nem 
tudtak írni és olvasni, sőt akiket meg 
sem lehetett tanítani. Az ityenekre azt 
mondták, hogy született írástudatlanok 
és rövidesen elbocsájtották a katona
ságból.

A többieket azután élelmességük 
foka szerint hét csoportba osztották. 
Az elsőbe (A csoport) jutottak azok, 
akiknek élelmessége megfelelt a 18—19 
éves ifjúénak. Százból csak 4 volt ilyen, 
pontosan 2 millióból 4 és fél percent. 
A második (B) csoportba azokat so
rolták, akiknek élelmessége a 16—17 
éveseknek felelt meg. Ide 9 percent 
soroztatott. A harmadik (B—C) cso
portba a 15 éveseknek megfelelő ér- 
telmességüeket vették, ez az egésznek 
16 percentjét tette ki. A negyedikbe 
(C) a 13—14 éveseknek megfelelő ér- 
telmességüeket, az egésznek 25 per
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centjét adta. Az ötödikbe (C—D) a 12 
íveseknek (20 percent). A hatodikba 

' p) a 11 éveseknek (15 percent). A 
hetedikbe (D—E) a 10 éveseknek (10 
perceni) megfelelő érlelmességiieket. 
Az első csoport alkotta a nagyon ma

has, a negyedik (C) az átlag, ezen alól 
hz alacsony és nagyon alacsony, érlel 
jjiességüek csoportját.
j Az amerikaiak azt is megvizsgálták, 

‘hogy a bevándoroltak vagy a beván- 
idoroltak leszármozotljai melyik cso
portba tartoznak. Így megállapították, 
hogy átlag felett volt az Angliából be
vándoroltak 19-7 százalék, a Németor
szágból bevándoroltak 8'3 százalék, az 
huszíria-Magyarországból bevándorol
jak 3’4 százaléka, átlag alatt az angolok 
o'7 százaléka, a németek 15 százaléka, 
Az Ausztria Magyarországból bevándo 
loltak 37’5 százalék, az oroszok 60'4 
zázaléka, az olaszok 63 4 és a lengye

lek 69’9 százaléka. Ez utóbbi megal
apítás azért fontos, mivel mivel ezeket 
ették alapul, mikor megállapították, 
agy egyes országokból hány beván

dorlót engednek be.
í Nézzük meg, milyen tanulságot lehet 
evonnunk ez érdekes vizsgálatból.

1 Régi igazság, hogy nagyobb éríel- 
nességgel gyakrabban és könnyebben 
upcsolódik a nemesebb erkölcsi fel- 

V’i/gás, az igaz erényesség. Viszont ke. 
áse kiművelt emberek a maguk egy- 
zerüségében is mintái lehetnek a hasz- 
& és erkölcsös életnek, de csak addig, 
■mig ki nem mozdulnak a maguk szűk 

köréből, vagyis amig a maguk élethi
vatását teljesitik. De miheíyt például 
falujuk vezetésére vállalkoznak, vagy a 
megye vagy az ország dolgaiban akar
nak irányítók lennt, mindjárt kitűnik, 
hogy amint mondani szoktuk, „kevés 
hozzá a süttiivalájuk, vagyis kevés az 
értelmességük, a tanulságuk. S ugyan
ilyenkor esik meg. hogy valami erkölcsi 
fogyatkozásuk is kiütközik jellemükből.

Mi tehát a teendő ? Törekedni kell 
nagyobb, magasabb értelmességre, szé 
lesebbkörü tudásra! Annál is inkább 
kötelesség ez, minél inkább halad a 
megvalósulás felé az a politikai törek
vés, hogy a nép is minél hathatósab 
bán kapjon részt nemcsak a maga köz
sége, hanem országa dolgainak intézé
sében is. Ha a nép egyes tagjaiban is, 
összességében is tanulatlan marad, ér
telmetlen tömeggé lesz, mely a leg
ügyesebb ámító kezébe kerülhet, aki 
nem a közjó megtartására, hanem a 
maga önző, sőt gonosz céljainak és 
törekvéseinek végrehajtására használja 
föl. De ha józan értelmességre emel
kedik, meg tudja választani vezetőjét 
és akkor valóban méltó lesz arra, hogy 
résre legyen a legnagyobb dolgok és 
ügyek intézésében is.

A téli hónapok, mikor a külső munka 
nem foglalja le minden időnket, a leg
alkalmasabbak arra, hogy tanuljunk, 
művelődjünk, érteimességünket emeljük.

Használjuk fel ezeket okosan úgy, 
ahogy értelmesebb vezetőink megszab
ják. Tanulni soha se szégyen és soha 
se késő. (k. e.)

Estén bácsi mEuvlaasztalődih.
Igen furcsa eset töríánt meg Karikás 

Están bá’val a mulikoriban.
Ott kezdődött a baj, hogy holmi 

anyag< gondok miatt a „Csinos" t 
erősen el kellett adni.

Az anyjuk még lámpavilágnál fel
készítette emberét. A holdvilágos, csen
des éjszakán aztán csak elindult a vá
sárra Están bá’ is.

Csöndes pipaszó mellett ballagtak 
az eperfás nagy úton a komával.

— Hát már csakugyan eladja a 
„Csinos“-t ?

— El biz én, koma...
— Hát aztán mégis csak ráegyezett 

az asszony ?x
— Rá az. Nincs mit tenni, sok a 

fizetni való.
— A koma panaszol? Akkor mit 

szóljak én?
— Sok az adó — csavarja el a szót 

másfelé Están bá’.
— Hát azt hiszem — állapítja meg 

a koma. — Nem tudom meddig bírjuk...
Itt megakad a beszélgetés fonala. 

Mindkesten elgondolkoznak.
Nagyot hallgatnak. Aztán a kellemet

len tárgyról másra terelődik a beszéd. 
Észre sem veszik, mily gyorsan fogy 
az út. Még a nap fel sem kapaszkodott 
az ég karimájára, amikor már a város 
határában járnak.^

Már formálódik a vásárló tömeg, a 
mikor beérkeznek a vásárba.

Jönnek a kérők. Megkezdődik az 
alkudozás. Megindul a vásár. Ritka

©
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lánynak van annyi kérője, mint a Csí 
nosnak. Rászolgál a nevére. Igazán 
formás, csinos jószág.

Aztán azért vásár, a vásár, hogy 
kérjenek s ígérjenek s akivel leginkább 
összeközelednek, meg is kötik az alkut.

Nem sok szó kell és felcsapnak. A 
koma még mindig ott őgyeleg a tinó
jával, várja a jó serencséf, mikor Están 
bá’ nagy boldogan a cédulaház felé tart

A hazulról hozott aprópénzből még 
telik arra. A pénz nagyjai óvatosan 
behelyezi a kabát belső fertályába.

Közbe itt-ott vásárolgat a Péterkének 
perecet, a Katinak piros-babos kis 
kendőt.

Aztán ide s tova elközeledik a haza
készülés ideje is. És már jó idejében ott 
találjuk Están bátyánkat a füstös váró
teremben a vasútnál. Unja magát erő
sen. Nagyokat ásít. Aztán pusztán una
lomból betér a borozó fehérasztalához.

Jó kedvre derül Están bá’ kerek pi
ros ábrázatja, mikora Gyuri sógort ott 
megpillantja. Szóba ereszkednek. Egy 
kis borocska mellett jobban esik a szó, 
gyorsan telik az idő. Észre sem veszik 
az idő múlását és szinte felijednek, a 
mikor a portás harsány hanggal szólít 
beszállásra.

Az aprópénzből még futja a bor- 
köitség. Egy kicsit Están bátyánk va
karja is a fejét, mikor a féltett fertályba 
keli nyúlnia a pénztárnál. Mégis csak 
előkotorja a ropogós friss csomót és 
odacsúsztat egy ötszáz forintost a jegy
adó felé.

Haj Uram Teremtőm, ugyancsak tű
kön áll a mi emberünk, mikor másod
szor is sürgeti a portás és jegyet még 
mindig nem kapott.

A kisasszony igen nézi a bankjegyet.
— Ez nem jó 1 — löki vissza.
Hideg veríték üt ki rajta, amikor a 

másodikról is kisül, hogy hamis és a 
kisasszony gyanús szemekkel méregeti 
őt is. Végre a harmadik jónak bizonyul. 
Jegyet is kap. Mindamellet igen erősen 
nagy a baj, mert már-már rendőrkézre 
kerül a szegény Están bá’.

Nagy rimánkodásába kerül a becsü
letes Están bá’nak, amig igazíthat a ba 
jón és megszabadul a meghurcoltatás
tól. Nagy segítségére van Están bá’ 
becsületes képe ebben.

Keserű lélekkel, sietősen gyúrja be 
a hamis, ötszázasokat a zsebébe és 
ugyancsak siet kifelé a tömeg között, 
amely egy másik vonatra vár.

A vonat tömve van erősen, nagy a 
tömeg az ajtóban, hát jó erőbe kerül, 
amig helyet szoríthat magának. Segít 
neki egy előzékeny fiatal ember, rkí 
honnan, honnan nem, úgy véletlenül 
előkerült. Épen jókor, mert már indul 
a vonat. Még meg sem köszönheti a 
segítségét Están bá’, oly hamar eltűnik 
az ifjú.

Jó kis társaság közé jutott Están bá

tyánk. Szomszédfalusiak közé, szegről 
végre rokonok is. Szívesen helyet szo
rítanak neki, ami nem kicsiny áldozat, 
lévén a rendesnél vastagabb termetű 
ember.

A sok izgatottság után csak most 
fújhatja ki magát egy kissé.

— Hol járt, hogy járt? — kérdik a 
jó ismerősök.

—- Hagyják el, ne is kérdezzék — 
legyint elkeseredetten emberünk.

— Mi az, csak nem történt valami 
baj ? — komolyodnak el az atyafiak.

— Épen elég nagy ...
— Meglopták ?
— Olyanformán ! Megcsaltak. Itt is 

vannak a dög jószágok — keresi a 
külső zsebében a hamis ötszázasokat.

Hideg verejtékcsöppek ütnek ki rajta, 
nem taláilja az ötszázasokat.

Az ezres csomó megvan, de az át
kozott ötszázasok...

— Nincs, nincs-------
Csalódottan húzódnak vissza a kiván

csiak.
Most már érti Están bátyánk az urfi 

erős buzgalmát, kéretlen segítségét a 
felszálláskor.

— Azt úgy látszik ellopták, — álla
pítják meg többen.

Están bácsi arca mintha derülni kez
dene. Csóválja a fejét, majd hangos 
kacagásba kezd.

— Haha, hát ez a tolvaj is jól járt 1 
mondja elégedetten. Hamis bankót 
lopott: ugyan fog egyet nézni, mikor 
észreveszi . . . Nem adnám ezer forin 
fért, hogy igy megcsufolódott . . .

Simon Sándor.
& «•

Aprőljirdetéseink tarifája: Minden szó 4, 
vastagabb betűvel 8 L. Legkisebb hirdetés 
40 L. Állást keresők részére 20 szóig 40 I„ 
Előfizetőinknek minden sző 3, vastagabb 

betűvel 6 L.

K. Gy. G. és B. J. M. Nyárszó, özv. T. 
S.-né, B Gy. és B. J. Obád, A. D. Kolozs
vár, W. B. és T. K- Petrozsény. K. B., D. K-, 
Cs. 1. és Cs Zs. Érkeserü, N. F, Sao Paulo 
(Brazília, Sr P. Cachocira Sül (Brazília), Sr 
P. B. Sao Paulo (Brazillá), G. K. Sao Paulo 
(Brazília), ifj. F. N. 1. és id. F. J. Nagy- 
szentmiklós (Toronfál m.), K. M., S. E. és
K. D, Magyarlápos, H. A. Szamosujvár, L. J. 
és M. F. Boksánbénya, O. M. és V. F. Ma- 
gyarlapád, G. A., G. L. és G. Mezőbo- 
dony, B L. Oklánd, M. F. és H. l.-né Ma- 
gyarozd, F. J. Adámos, B. L. Tíir, V. G. és 
Sz. L. Rizmány, Z. D. J. Józsefháza, Br. M. 
és K. M. Egeres, R. J. Cscgőd, B. P. Bács- 
falu, B. E. Kraszrsacégény, 1. I., id. D. S. és 
U. S. Somogyom.

Itt felsoroltak az u| előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tiszte
letünket, hálánkat és köszönetílnkct, bizalom
mal kérjük és várjuk további eredményes tá
mogatásukat.

N. F. Sao Paulo—Brazília. Meleg testvéri 
üdvözletünk, köszönctiink és a jó Isten ál
dása legyen velük és szándékaikon, — N.
L. .né Lippa. A 100 L. javára Írva, rendben 

1925 XII. 31-lg. — R. K, Alcsil. A svábbo
garakat leggyakrabban schweinfurtl zölddel 
szokták pusztítani, amit cukorporral keverve 
szórnak el a falak mentén. Ez azonban igen 
mérges anyag, s a konyhában, szobában el
szórni veszedelmes. E helyett jó eredménnyel 
használható a porrátört égetett mész is, ame
lyet szintén cukorporral elkeverve kell el
szórni a földön. A svábbogarak esznek a 
mésszel kevert cukorból, s mihelyt a meszet 
belsejükben nedvesség éri, abból oltott mész 
keletkezik, ami a bogarakat megöli. — Gy. 
G. Sinfalva. A kérdezett ügyvéd a legutolsó 
(1923-as) kolozsvári cim- és lakásjegyzékben 
nem található. — N. Gy. I. Valkány. Hálás 
elismerés, a 450 L. bejött, elmek jók, lap, tő
lünk rendesen megy. — M. T. Magyarlápos. 
A 90 L-t azonnal javára Irtuk. — K. J. Ko- 
rond. Dr. Kántor Lajos Műkedvelők szinmü- 
tára c. könyvet utánvéttel küldi könyvkeres
kedésünk. — B. K. Parajd. A kerítést, kerti 
léceket, a melegágyak favázát éghetetlenné 
tehetjük, ha friss cementből cs tejből olajfes
ték sűrűségű keveréket csinálunk s ezzel a 
már jól kiszáradt fát kétszer-háromszor be
mázoljuk. — K. J. Gyimesbükk. A vas feke- 
titése úgy történik, hogy a vasat lenolajjal 
bekenik és széntüz fölött beégetik.

Jó gazdasszony — Nagyszentmiklós. Hogy 
a lámpaüveg a lángtól meg ne repedjen, a 
kővetkező eljárást alkalmazzuk: a lámpaüve
get egy hideg vízzel megtöltött edénybe ál
lítjuk és a vizet lassan felforraljuk. Ha fel
forrt, lassan lehűtjük, azután kivesszük az 
üveget. Az igy edzett lámpaüveg biztosan 
állja a lámpa melegét. Ugyanígy lehet ellen- 
állóbbá tenni a poharakat és a porcellánedé- 
nyékét is.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek.' Ref. 
egyház Pér 2080, B. P. Bácsfalu 2906, H. Á. 
Kisiratos 120, Cz. L. Érköbölkut 205, B. A. 
Pankota 100, D. 1. Marosíudas 200, L. M. 
Mikháza 50, ifj. J- A. Székelyszentistván 250, 
P. 1. Gyimesfeisőlok 225, B. J. Ósinka 42, I. 
I. Mezőveresegyháza 250, B. F. Szováta 300, 
Sz. J. Kisiratos 140 (Sz. I., D. A. és I. J. ja
vára), V. B. Árkos 450, L. J. Temesbuttyln 
200, M. Gy. Belényesujlak 460 f 90, K. Zs. 
Nagyiarna 50 (rendben 1926. IX. 1-ig), ifj. B, 
A Zilah 300, A. P. Sitér 100, F. S. Mezősza- 
béd 100 (rendben 1925 Xli. 31-ig), H. I. P-é 
Mezőkeszü 1C0 Leu.

7926-cis gyönyörű Erdély Magyar Napt^ 

runkat november bő folyamán teljesen dij- 
talanul csak annak küldjük meg, aki már ..... —rúg - >
7925-ben előfizetőnk lett s előfizetése 7925 

december 37-ig^ rendben van.

. Apróhirdetésed.
Dombria posztógyár. Készít és elad 

vagy mosott gyapjúval becserél valódi 
homespun úri és női divatszöveteket. 
Cluj—Kolozsvár, Dalea Decebal (Ru 
dolf-út) 22. Ugyanott gyapjúfonás, 
posztókikészités és festés elvállaltad.

Ványolás, festés, préselésre posztó
végeket átvesz Honvéd-utcai posztó
gyár 118 szám.

Az Ördög mátkája színmüvet köl
csön vagy megvételre keresem. Antal 
Béla, Bcius—Belényes. Jud. Bihor.

A szerkesztésért felel -. 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel ’ 
PETRES KÁLMÁN 

kiadóhivalaíi igazgató.
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